
Douce France  
 
Ils reviennent à ma mémoire 
Des souvenirs familiers 
Je revois ma blouse noire 
Lorsque j'étais écolier 
Sur le chemin de l'école 
Je chantais à pleine voix 
Des romances sans paroles 
Vieilles chansons d'autrefois 
 
Douce France 
Cher pays de mon enfance 
Bercé de tendre insouciance 
Je t'ai gardée dans mon cœur! 
Mon village au clocher aux maisons sages 
Où les enfants de mon âge 
Ont partagé mon bonheur 
Oui je t'aime 
Et je te donne ce poème 
Oui je t'aime 
Dans la joie ou la douleur 
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Γλυκιά Γαλλία 
 
Επιςτρζφουν ςτθ μνιμθ μου 
Γνώριμεσ μνιμεσ 
Βλζπω τθ μαφρθ ποδιά μου 
Όταν ιμουν μακθτισ 
Στο δρόμο για το ςχολείο 
Τραγουδοφςα δυνατά 
Τραγοφδια χωρίσ λόγια 
Παλιά τραγοφδια αλλοτινά 
 
Γλυκιά Γαλλία 
Αγαπθμζνθ χώρα των παιδικών μου χρόνων 
Που με νανοφριηε μια γλυκιά ανεμελιά 
Σε κράτθςα ςτθν καρδιά μου! 
Το χωριό μου με το καμπαναριό και τα ιςυχα ςπίτια 
Όπου τα παιδιά τθσ θλικίασ μου 
Μοιράςτθκαν τθν ευτυχία μου 
Ναι, ςε αγαπώ 
Και ςου χαρίηω αυτό το ποίθμα 
Ναι, ςε αγαπώ 
Στθ χαρά ι ςτον πόνο 
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